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Актуальность исследования обусловлена значимостью исследования полусуффиксов в китайском языке со словообразовательной точки зрения, особенно в наименованиях лиц по профессии.
В рамках словообразования полусуффикс как морфема промежуточного характера впервые получил своё описание в российском языкознании в работах Е. С. Кубряковой, М. Д. Степановой, Л. С. Пейсикова, Н. Я. Табараева, Н. М. Шанского. и др. 
По мнению М. Д. Степановой, полуаффикс - это словообразовательный элемент, который, не исчезая совсем из самостоятельного употребления, встречается чрезвычайно часто в словосложении, при этом изменяются частично или полностью их значение и полуаффиксы начинают выполнять роль аффиксов [1]. 

Е. С. Кубрякова, З. А. Харитончик выделяют целый ряд свойств, объединяющих аффиксы и полуаффиксы в единую систему. Авторы считают, что их близость заключается в том, что они:

выступают как синонимы;

обнаруживают антонимические отношения;

проявляют сходство в выражении определенных сфер значения;

обнаруживают взаимозаменяемость при сравнении одного языка с другим;

выстраивают словообразовательные ряды одинаковой  протяженности;
выстраивают словообразовательные ряды, члены  которых отличаются строгой регулярностью семантических связей между компонентами  производной единицы [2].
Данная работа посвящена анализу процесса образования слов с полусуффиками «员(юань)», «师(ши)», «士(ши)», «工(гун)» и «家(цзя)». Объектом исследования являются наименования имен деятеля с полусуффиксом.

Необходимо подчеркнуть, что данные полусуффиксы показывают сильную сочетаемость в сложении имен деятеля в китайском языке. Изучение компонентов сложения сложных слов помогает глубинные процессы, влияющие на их значение при образовании новых слов. 
Заслуживает внимание мнение А. Л. Семенас о том, что в китайском языке сложные слова образуются в соответствии с пятью типами, атрибутивный(Ⅰ), копулятивный(Ⅱ), глагольно-объектный(Ⅲ), глагольно-результативный(Ⅳ), субъектно-предикативный(Ⅴ). 
Компоненты сложения по своей грамматической природе могут быть субстантивными (существительными), вербальными (глаголами), адъективными (прилагательными). Их принято обозначать буквами английского алфавита: N, V, A[3]:

Модели для существительных включают: И(Ⅰ)И > И, A(Ⅰ)N > A, V(Ⅰ)N > N, N(Ⅱ)N > N, V(Ⅲ)N > N, A(Ⅱ)A > N, V(Ⅱ)V > И, N(Ⅴ)V>N и N(Ⅴ)A>N.

Модели для глаголов представлены структурами: V(Ⅱ)V > V, N(Ⅴ)V>V, A(Ⅰ)V>V, V(Ⅰ)V>V, V(Ⅲ)N >V, V(Ⅳ)V > V, V(Ⅳ)A > V и N(Ⅴ)V>V.

По этим моделям в работе исследованы способы сложения слов имен деятеля 制造工 «чжицзаогун» (производитель) (V(Ⅱ)V > V), 制作工«чжицзогун» (производитель) (V(Ⅱ)V > V), 加工工«цзягунгун» (обработчик) (V(Ⅲ)N > N)，生产工«шэнчаньгун» (производственный рабочий) (V(Ⅱ)V > V), 调试工«тяошигун» (наладчик) (V(Ⅳ)V>V)，设计师 «шэцзиши» (проектировщик) (V(Ⅱ)V > V), 医师«иши» (врач) (N(Ⅱ)N > N)，技师«цзиши» (мастер) (N(Ⅱ)N > N), 护士«хуши» (медсестра) (V(Ⅰ)N > N)，工程技术人员«гунчэнцзишужэньюань» (инженерно-технический персонал) (И(Ⅰ)И > И)，技术人员 «цзишужэньюань» (техник) (N(Ⅱ)N > N)，设计人员«шэцзижэньюань» (проектировщик) (V(Ⅱ)V > V)，专业人员«чжуаньежэньюань» (специалист) (A(Ⅰ)N > A)，研究人员«яньцзюжэньюань» (исследователь) (V(Ⅱ)V > V), 演员«яньюань» (артист) (V(Ⅰ)N > N)，值班员«чжибаньюань» (дежурный) (V(Ⅲ)N >V)，操作员«цаоцзоюань» (оператор) (V(Ⅱ)V > V)，业务员«евуъюань» (операционист) (И(Ⅰ)И > И), 作家«цзоцзя» (писатель) (N(Ⅱ)N > N). 

Таким образом, в настоящее время полуаффиксация как самостоятельный способ словообразования, имеет широкие возможности в создании новых слов во многих языках мира, в том числе и в китайском языке.
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